
February 9 - Matthew 12:1-15 Sabbath Controversies

1 At that time, 
Jesus went on the 
S a b b a t h d a y 
through the grain 
f i e l d s . H i s 
d isc ip les were 
hungry and began 
to pluck heads of 
grain and to eat.  

1 Ἐν ἐκείνῳ τῷ 
καιρῷ ἐπορεύθη ὁ 
Ἰ η σ ο ῦ ς τ ο ῖ ς 
σάββασιν διὰ τῶν 
σπορίµων· οἱ δὲ 
µ α θ η τ α ὶ α ὐ τ ο ῦ 
ἐ π ε ί ν α σ α ν , κα ὶ 
ἤρξαν το τ ί λ λ ε ι ν 
στάχυας καὶ ἐσθίειν. 

2 But the Pharisees, 
when they saw it, 
said to him, “Behold, 
your disciples do 
what is not lawful to 
do on the Sabbath.”  

2 οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
ἰδόντες εἶπαν αὐτῷ 
Ἰδοὺ οἱ µαθηταί 
σου ποιοῦσιν ὃ 
οὐκ ἔξεστιν ποιεῖν 
ἐν σαββάτῳ. 

3 But he said to them, 
“Haven’t you read what 
David did, when he was 
hungry, and those who were 
with him; 
4 how he entered into the 
house of God, and ate the 
show bread, which was not 
lawful for him to eat, neither 
for those who were with 
him, but only for the priests? 

3 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ 
ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 
Δαυεὶδ ὅτε ἐπείνασεν 
καὶ οἱ µετ᾿ αὐτοῦ; 
4 πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ τοὺς 
ἄρτους τῆς προθέσεως 
ἔφαγον, ὃ οὐκ ἐξὸν ἦν 
αὐτῷ φαγεῖν οὐδὲ τοῖς 
µετ᾿ αὐτοῦ, εἰ µὴ τοῖς 
ἱερεῦσιν µόνοις; 

5 Or have you not 
read in the law, 
t h a t o n t h e 
Sabbath day, the 
p r i e s t s i n t h e 
temple profane 
the Sabbath, and 
are guiltless? 
6 But I tell you 
that one greater 
than the temple is 
here. 

5 ἢ ο ὐ κ 
ἀνέγνωτε ἐν τῷ 
νόµῳ ὅτι τοῖς 
σ ά β β α σ ι ν ο ἱ 
ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ 
τ ὸ σάββα το ν 
βεβηλοῦσιν καὶ 
ἀναίτιοί εἰσιν; 
6 λέγω δὲ ὑµῖν 
ὅτι τοῦ ἱ εροῦ 
µ ε ῖ ζ ό ν ἐ σ τ ι ν 
ὧδε. 

7 But if you had 
known what this 
means, ‘I desire 
mercy, and not 
sacri f ice, ’ you 
would not have 
condemned the 
guiltless. 
8 For the Son of 
Man is Lord of 
the Sabbath.” 

7 ε ἰ δ ὲ 
ἐγνώκειτε τ ί 
ἐστιν Ἔλεος 
θέλω καὶ οὐ 
θυσίαν, οὐκ ἂν 
κατεδικάσατε 
τοὺς ἀναιτίους. 
8 κύριος γάρ 
ἐ σ τ ι ν τ ο ῦ 
σαββάτου ὁ 
υ ἱ ὸ ς τ ο ῦ 
ἀνθρώπου. 

9 He departed 
there, and went 
i n t o t h e i r 
synagogue.  
10 And behold 
there was a man 
with a withered 
h a n d . T h e y 
asked him, “Is it 
lawful to heal on 
t h e S a b b a t h 
day?” that they 
m igh t accuse 
him.  

9 Καὶ µεταβὰς 
ἐκεῖθεν ἦλθεν εἰς 
τὴν συναγωγὴν 
αὐτῶν· 
1 0 κ α ὶ ἰ δ ο ὺ 
ἄνθρωπος χεῖρα 
ἔχων ξηράν. καὶ 
ἐ π η ρ ώ τ η σ α ν 
αὐτὸν λέγοντες 
Εἰ ἔξεστιν τοῖς 
σ ά β β α σ ι ν 
θεραπεύειν; ἵνα 
κατηγορήσωσιν 
αὐτοῦ. 

11 He said to them, “What man is 
there among you, who has one 
sheep, and if this one falls into a 
pit on the Sabbath day, won’t he 
grab on to it, and lift it out? 
12 Of how much more value then 
is a man than a sheep! Therefore 
it is lawful to do good on the 
Sabbath day.” 
13 Then he told the man, “Stretch 
out your hand.” He stretched it 
out; and it was restored whole, 
just like the other.  

11 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Τίς [ἔσται] ἐξ 
ὑ µῶν ἄ ν θ ρωπο ς ὃ ς ἕ ξ ε ι 
πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐµπέσῃ 
τοῦτο τοῖς σάββασιν εἰς βόθυνον, 
οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; 
1 2 π ό σ ῳ ο ὖ ν δ ι α φ έ ρ ε ι 
ἄνθρωπος προβάτου. ὥστε 
ἔξεστιν τοῖς σάββασιν καλῶς 
ποιεῖν. 
13 Τότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ 
Ἔκτεινόν σου τὴν χεῖρα· καὶ 
ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκατεστάθη 
ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. 

14 But the Pharisees went out, 
and conspired against him, 
how they might destroy him.  

14 Ἐξελθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι 
συνβούλιον ἔλαβον κατ᾿ αὐτοῦ 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 
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